Strategies for Press Conference Interpreting ----An Interpretive Theory Based Approach by 江虹
     
 
学校编码：10384                            分类号_______密级 ______ 






Strategies for Press Conference Interpreting  
----An Interpretive Theory Based Approach 
 
江虹 
指 导 教 师 姓 名 ： 苏 伟 助 理 教 授 
专 业 名 称 ： 翻译硕士英语口译 
论 文 提 交 日 期 ： 2 0 1 6 年 4 月 
论 文 答 辩 日 期 ： 2 0 1 6 年 5 月 





























































年 月 日解密，解密后适用上述授权。 






























































Since marching into the 21st century, China’s economy has been accelerating and 
more and more international exchanges in a variety of fields are holding the line on 
growth. The news conference plays an important role in the communication 
between countries. It serves as a necessary bridge between China and other countries 
in the international political, economic and other fields. As we know, sessions of the 
National People's Congress and the Chinese People's Political Consultative 
Conference are outlets for China to release the latest polices, which always become 
the focus of Chinese and foreign media. At the same time, the excellent performance 
of the news conference interpreters, as well as the interpreting texts and interpreting 
styles during the sessions of the National People's Congress and the Chinese People's 
Political Consultative Conference has widely caught people’s attention. 
This thesis takes the press conference held by Premier Li Keqiang as the research 
object and makes an in-depth analysis in their interpretation, trying to put forward the 
principles and strategies of press conference interpreting under the guidance of 
Interpretive Theory, thus offering the theoretical reference for press conference 
interpreting and interpretation teaching at institutions of higher learning.  
This thesisis composed of five parts:  
The first part is an introduction that describes the background of research, 
research significance, research methods, research status at home and abroad and its 
framework. The second part systematically examines the origin and development of 
Interpretive Theory, introduces related research in China, makes an in-depth analysis 
in its connotation and discusses the guiding significance of Interpretive Theory to 
press conference interpreting. The third part analyzes some examples of the press 
conference interpreting in 2013, further elaborating the strategies for press conference 
interpreting—an Interpretive Theory based approach, including syntactic structures, 
the semantic and pragmatic analysis. The fourth part gives some suggestions to 














emphasizes the research significance of this thesis. Interpreting is a form of 
communicative behavior and its core purpose is communication. It sets it as the 
central theme that the essence of interpreting is not simply the transmission of 
language symbols, but a series of dynamic processes to understand. The Interpretive 
Theory is evolved from the interpreting practice where the speakers’ ideas and 
purposes are supposed to be fully understood and clearly expressed by interpreters. 
Moreover, it offers the theoretical reference for press conference interpreting and 
interpretation teaching at institutions of higher learning. 
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作是两位口译工作者的工作经验总结。 
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